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Euroopan parlamentin päätöslauselma Euroopan naapuruuspolitiikasta: kohti 
vahvempaa kumppanuutta, Euroopan parlamentin kanta vuoden 2012 
määräaikaiskertomuksiin
(2013/2621(RSP))

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ja unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean 
edustajan 20. maaliskuuta 2013 antaman yhteisen tiedonannon aiheesta ”Euroopan 
naapuruuspolitiikka: kohti vahvempaa kumppanuutta” (JOIN(2013)4 final), 
25. toukokuuta 2011 antaman yhteisen tiedonannon ”Uusi strategia muutostilassa olevia 
naapurimaita varten” (COM(2011)0303) ja 8. maaliskuuta 2011 antaman yhteisen 
tiedonannon ”Demokratiaan ja yhteiseen vaurauteen tähtäävä kumppanuus eteläisen 
Välimeren maiden kanssa” (COM(2011)0200),

– ottaa huomioon 26. heinäkuuta 2010, 20. kesäkuuta 2011 ja 22. heinäkuuta 2013 annetut 
ulkoasiainneuvoston päätelmät Euroopan naapuruuspolitiikasta ja 26. syyskuuta 2011 
annetut ulkoasiainneuvoston (kauppa) päätelmät sekä 7. helmikuuta 2013 annetut 
Eurooppa-neuvoston päätelmät,

– ottaa huomioon yksiköiden yhteiset valmisteluasiakirjat Euroopan naapuruuspolitiikan 
täytäntöönpanosta itäisen kumppanuuden maissa (edistys vuonna 2012 ja 
toimintasuositukset),

– ottaa huomioon 15. toukokuuta 2012 annetun komission ja komission varapuheenjohtajan 
/ unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan yhteisen tiedonannon 
Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden 
komitealle aiheesta ”Itäinen kumppanuus: etenemissuunnitelma syksyn 2013 
huippukokousta edeltävää aikaa varten” (JOIN(2012) 13 final),

– ottaa huomioon komission 11. maaliskuuta 2003 päivätyn tiedonannon ”Laajempi 
Eurooppa ja naapuruus: uusi kehys suhteille EU:n itäisiin ja eteläisiin naapureihin”, 
(COM(2003)0104), 12. toukokuuta 2004 päivätyn tiedonannon ”Euroopan 
naapuruuspolitiikka – strategia-asiakirja” (COM(2004)0373), 4. joulukuuta 2006 päivätyn 
tiedonannon Euroopan naapuruuspolitiikan lujittamisesta (COM(2006)0726), 
5. joulukuuta 2007 päivätyn tiedonannon vahvasta Euroopan naapuruuspolitiikasta 
(COM(2007)0774), 3. joulukuuta 2008 päivätyn tiedonannon itäisestä kumppanuudesta 
(COM(2008)0823), 20. toukokuuta 2008 päivätyn tiedonannon ”Barcelonan prosessi:
Välimeren unioni” (COM(2008)0319) sekä 12. toukokuuta 2010 päivätyn tiedonannon 
Euroopan naapuruuspolitiikan arvioinnista (COM(2010)0207) ja 24. toukokuuta 2011 
päivätyn tiedonannon ”Muuttoliikettä, liikkuvuutta ja turvallisuutta koskeva vuoropuhelu 
eteläisen Välimeren maiden kanssa” (COM(2011)0292),

– ottaa huomioon 7. toukokuuta 2009 kokoontuneen itäistä kumppanuutta käsitelleen 
Prahan huippukokouksen ja 29.–30. syyskuuta 2011 kokoontuneen itäistä kumppanuutta 
käsitelleen Varsovan huippukokouksen yhteiset lausumat,
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– ottaa huomioon 23. heinäkuuta 2012 Brysselissä pidetyn itäisen kumppanuuden maiden 
ulkoministereiden kokouksen yhteisen julkilausuman,

– ottaa huomioon 18. heinäkuuta 2011 annetun neuvoston päätöksen 2011/424/YUTP 
Euroopan unionin erityisedustajan nimittämisestä eteläisen Välimeren alueelle1 ja 
25. elokuuta 2011 päivätyn neuvoston päätöksen 2011/518/YUTP Euroopan unionin 
erityisedustajan nimittämisestä Etelä-Kaukasiaan ja Georgian kriisistä2,

– ottaa huomioon eurooppalaista naapuruuden ja kumppanuuden välinettä koskevista 
yleisistä määräyksistä 24. lokakuuta 2006 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1638/20063,

– ottaa huomioon 7. huhtikuuta 2011 antamansa päätöslauselmat Euroopan 
naapuruuspolitiikan uudelleentarkastelusta – itäinen ulottuvuus4 ja Euroopan 
naapuruuspolitiikan uudelleentarkastelusta – eteläinen ulottuvuus5,

– ottaa huomioon 14. joulukuuta 2011 antamansa päätöslauselman Euroopan 
naapuruuspolitiikan uudelleentarkastelusta6,

– ottaa huomioon siirtymävaiheessa olevien arabikevään maiden varallisuuden takaisin 
hankinnasta 23. toukokuuta 2013 antamansa päätöslauselman7,

– ottaa huomioon Euro–Välimeri-alueen parlamenttien huippukokouksen (Marseille, 6.–
7. huhtikuuta 2013) päätelmät sekä Euromedin ja Euronestin parlamentaaristen 
yleiskokousten päätelmät,

– ottaa huomioon päätöslauselmansa, jotka sisältävät parlamentin suositukset neuvostolle, 
komissiolle ja Euroopan ulkosuhdehallinnolle EU:n ja Armenian assosiaatiosopimusta8, 
EU:n ja Azerbaidžanin assosiaatiosopimusta9, EU:n ja Moldovan assosiaatiosopimusta10, 
EU:n ja Georgian assosiaatiosopimusta11 ja EU:n ja Ukrainan assosiaatiosopimusta12

koskevista neuvotteluista,

– ottaa huomioon Euronestin parlamentaarisen edustajakokouksen 3. toukokuuta 2011 
annetun perustamisasiakirjan13,

                                               
1 EUVL L 188, 19.7.2011, s. 24.
2 EUVL L 221, 27.8.2011, s. 5.
3  EUVL L 310, 9.11.2006, s. 1.
4 EUVL C 296 E, 2.10.2012, s. 105.
5 EUVL C 296 E, 2.10.2012, s. 114.
6 EUVL C 168 E, 14.6.2013, s. 26.
7 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2013)0224.
8 Hyväksytyt tekstit, P7_TA-PROV(2012)0128.
9  Hyväksytyt tekstit, P7_TA-PROV(2012)0127.
10 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2011)0385, 15.9.2011.
11 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2011)0514, 17.11.2011
12 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2011)0545, 1.12.2011.
13 EUVL C 198, 6.7.2011, s. 4.
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– ottaa huomioon 17. toukokuuta 2013 Krakovassa pidetyn Visegrad-ryhmän, Irlannin ja 
Liettuan ulkoministereiden itäisen kumppanuuden kokouksen yhteisen julkilausuman,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 110 artiklan 2 kohdan,

– ottaa huomioon arabimaiden vallankumoukset, jotka merkitsivät virstanpylvästä Euroopan 
eteläisten naapurimaiden historiassa ja EU:n ja näiden maiden suhteissa, sillä käyttöön 
otettiin eriytetty lähestymistapa, joka perustuu periaatteeseen, että tukea myönnetään sen 
mukaan, miten kumppanimaat ovat suoriutuneet ja edistyneet (”enemmällä enemmän” ja 
"vähemmällä vähemmän”), mitä arvioidaan säännöllisesti edistymiskertomuksissa 
erityisten ja vertailukelpoisten kriteerien mukaan ja samalla otetaan huomioon, että 
enemmällä enemmän -periaatteen epäjohdonmukainen soveltaminen voi kääntyä itseään 
vastaan ja vaarantaa koko prosessin samoin kuin unionin vaikutusvallan ja uskottavuuden,

– ottaa huomioon tarpeen varmistaa, että unionin ulkopolitiikka on johdonmukaista 
erityisesti sisäpolitiikan kanssa, ja välttää kaksinaismoraalia; ottaa huomioon myös sen, 
että talous- ja rahoituskriisi eivät oikeuta vähentämään unionin sitoutumista 
naapurialueisiin,

– ottaa huomioon arabimaissa vuonna 2011 nähdyt mittavat mielenosoitukset, joissa 
vaadittiin ihmisarvoa, demokratiaa, vapautta ja yhteiskunnallista oikeudenmukaisuutta, ja 
sen että kaksi vuotta myöhemmin monet Välimeren alueen maat ovat edelleen 
taloudellisissa vaikeuksissa,

A. ottaa huomioon, että assosiaatiosopimukset eivät ole itsessään päämäärä, vaan väline, 
jonka avulla tehdään perinpohjaisia uudistuksia, muutetaan järjestelmiä ja lähennytään 
unionin arvoja ja normeja; ottaa huomioon, että niiden asianmukainen ja ripeä 
täytäntöönpano on siksi ensiarvoisen tärkeä kriteeri arvioitaessa tilannetta asianomaisissa 
maissa;

B. ottaa huomioon, että kumppanimaiden saavuttaman edistyksen arvioimisen on 
perustuttava yleisiin ja yhteisiin periaatteisiin ja maittain räätälöityihin vaatimuksiin 
todellisten indikaattoreiden ja vertailuarvojen pohjalta;

C. ottaa huomioon, että demokratian perusperiaatteet ovat rajaviivoja, joita ei saa ylittää;
ottaa huomioon, että nämä perusperiaatteet vaarantuvat, jos kansalaisilta kielletään heille 
kuuluva oikeus valita hallitus, kun oppositiojohtajiin sovelletaan valikoivaa 
oikeudenkäyttöä, kuten entisten pääministerien Julia Tymošenkon ja Vano Merabišvilin 
tapauksissa, ja poliittisia vastustajia vangitaan;

D. ottaa huomioon, että itäisen kumppanuuden maiden epätyydyttävä edistys voi johtua 
hitaasta tai puuttuvasta poliittisesta ja sosiaalisesta muutoksesta kumppanimaissa, unionin 
Euroopan naapuruuspolitiikkaa kohtaan tunteman kiinnostuksen vähentymisestä, mikä ei 
tarjoa itäisille kumppaneille riittävän motivoivia Eurooppa-näkymiä, ja vallitsevasta 
talous- ja rahoituskriisistä sekä Venäjän vaikutusvallasta ja sen kilpailevasta tarjouksesta 
yhdentyä Euraasian unioniin;

E. ottaa huomioon, että itäisen kumppanuuden päätavoitteena on edistää parlamentaarista 
demokratiaa ja markkinataloutta, luoda unionin ystävien piiri ja edistää yhteistyötä niiden 
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välillä; katsoo, että kummankin osapuolen turvallisuuden ja hyvinvoinnin edistämisen 
pitäisi olla viime kädessä edistyksen arvioimisen ohjaavana periaatteena;

1. panee tyytyväisenä merkille Euroopan naapuruuspolitiikan eteläisten maiden ja itäisten 
kumppanimaiden vuoden 2012 edistymiskertomuksen julkaisemisen, mutta pitää 
valitettavana, että kertomukset ja niiden jälkeiset tapahtumat antavat sekavan kuvan 
edistyksestä, pysähtyneisyydestä ja taantumisesta ja niissä kuvaillaan maiden tilannetta 
ilman että arvioidaan unionin toteuttamia ohjelmia tai tehdään konkreettisia suosituksia 
kehitysyhteistyön avustusten myöntämisestä; katsoo, että kertomuksissa pitäisi olla myös 
vertailevia tietoja edellisiltä vuosilta;

2. katsoo, että Euroopan parlamentin pitäisi olla täysimääräisesti mukana uuden Euroopan 
naapuruuspolitiikan täytäntöönpanossa ja sille olisi tiedotettava säännöllisesti uudistusten 
toteuttamisessa saavutetusta edistyksestä kumppanimaissa; pitää valitettavana, että sitä ei 
kuulla aina toimintasuunnitelmien laatimisesta tai että sille ei tiedoteta keskustelujen 
kulusta; kehottaa myöntämään Euroopan parlamentin jäsenille tarkkailijan aseman, jotta 
he voivat osallistua poliittisiin kokouksiin tai ihmisoikeusalivaliokunnan kokouksiin;

3. on huolissaan siitä, että kumppanimaiden edistymistä pidetään vaihtelevana; kehottaa 
arvioimaan konkreettisesti tarkistetun ENP:n tehokkuutta; kehottaa panemaan eriytetty 
lähestymistapa ja enemmällä enemmän -periaate ja mahdollisesti myös vähemmällä 
vähemmän -periaate johdonmukaisesti täytäntöön, sillä ne ovat tarkistetun ENP:n 
kulmakiviä;

4. katsoo, että demokratiaan siirtymiselle annettavassa tuessa olisi keskityttävä 
demokraattisten toimielinten institutionaalisten valmiuksien kehittämiseen ja poliittisten 
puolueiden tukemiseen, ja kehottaa unionia ja jäsenvaltioita tehostamaan vaihtohankkeita 
kansallisten viranomaisten kanssa;

Itäinen kumppanuus

5. suosittaa unionille, että se (a) tasapainottaa enemmällä enemmän -periaatteen soveltamista 
ja täydentää sitä kumppanimaiden välisellä positiivisella kilpailulla (”regatta-malli”);
(b) soveltaa kaksitahoista lähestymistapaa olemalla vaativa itäisten kumppanimaiden 
hallituksiin nähden mutta avoin, avokätinen ja sitoutunut suhteessa kumppanimaiden 
kansalaisiin; (c) kannustaa näitä kansalaisia toimimaan eurooppalaisten arvojen, normien 
ja uudistusten hyväksi ja toimii muutosta edistävänä ja normatiivisena voimana, (d) laatii 
yhteiskunnan eurooppalaistamiseksi pitkän aikavälin strategian, joka sisältää 
yhteiskuntien sisäisen muutoksen ja pyrkimykset vapauteen ja hyvinvointiin; (e) hajauttaa 
itäisen kumppanuuden toimimalla yhdessä molempien osapuolten julkisten toimijoiden 
kanssa ja tarjoamalla niille vastuuta horisontaalisilla kumppanuuksilla, joita täydentävät 
lisääntynyt liikkuvuus, ihmisten väliset yhteydet, viisuminsaannin helpottaminen ja 
viisumivapauden tavoite, johon olisi sovellettava naapurit ensin -lähestymistapaa; ja 
(f) parafoi tai allekirjoittaa assosiaatiosopimuksia ja pyrkii saattamaan ne voimaan 
ripeästi, ensin väliaikaisina ja sitten täysimääräisinä ennen Euroopan parlamentin ja 
komissio tämän toimikauden loppua, edellyttäen että tarvittavat ehdot ja vaatimukset 
täytetään;
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6. suosittaa itäisen kumppanuuden maille, että ne (a) tasapainottavat ja kaksinkertaistavat 
ponnistuksena poliittisten, laillisten ja taloudellisten kriteerien täyttämiseksi;
(b) kunnioittavat yhteiskunnissaan demokratian, oikeusvaltion ja ihmisoikeuksien 
perusarvoja; (c) edistävät yhä enemmän yhteiskunnallisia muutoksia, uudistusprosesseja ja 
koko järjestelmän kattavia julkisen normiston ja hallinnon kehittämistä sekä pitävät 
yhdentymistä unioniin todellisena sivilisaatiovalintana eikä pelkästään taloudellisena ja 
hallinnollisena hankkeena; (d) kurovat umpeen retoriikan ja käytännön toimien välisen 
kuilun; (e) kiinnittävät enemmän huomiota itäisen kumppanuuden monenkeskiseen 
rakenteeseen ja parhaista käytännöistä oppimiseen; (f) soveltavat alueellisiin konflikteihin 
EU:n yhdentymisen henkeä ja siitä saatuja historiallisia kokemuksia; (g) ottavat 
kansalaiset mukaan ja sitouttavat julkiset toimijat horisontaalisiin kumppanuuksiin ja 
vaihtoon unionin vastapuolten kanssa ja tekevät yhteistyötä yhteiskunnan ja nuorten 
kanssa, jotka edustavat muutosvoimaa;

Armenia

7. toteaa demokratian normeissa ja assosiaatiosopimuksen vaatimusten noudattamisessa 
saavutetun edistyksen, mutta panee merkille, että demokratian alalla on yhä sitkeitä 
puutteita;

Azerbaidžan

8. pitää valitettavana, että kysymyksessä assosiaatiosopimuksesta / pitkälle menevästä ja 
laaja-alaisesta vapaakauppasopimuksesta näkymät ovat yhä epäselvät ja epäröintiä on yhä, 
ja lisäksi demokratia- ja ihmisoikeuskysymyksissä on puutteita;

Valko-Venäjä

9. pitää valitettavana pysähtynyttä ja sietämätöntä tilannetta ihmisoikeuksien, demokratian ja 
poliittisten vankien asiassa sekä olematonta edistystä unionin ajamien arvojen ja normien 
kunnioittamisessa; korostaa, että tarvitaan unionin kriittistä sitoutumista ja tiukkaa 
ehdollisuutta ja niiden vastapainoksi avokätisempää ja avoimempaa suhtautumista 
kansalaisyhteiskuntaan;

Georgia

10. toteaa maan nykyaikaistamisessa ja assosiaatiosopimuksen vaatimusten noudattamisessa 
saavutetun huomattavan edistyksen; panee huolestuneena merkille, että esimerkillistä 
rauhanomaista vallansiirtoa demokraattisten parlamenttivaalien jälkeen seurasi vakava 
lipsuminen demokraattisten normien noudattamisesta ja valikoivan oikeudenkäytön 
soveltaminen johtavia poliittisia vastustajia kohtaan;

Moldova

11. onnittelee saavutetusta edistyksestä. joka johtuu määrätietoisesta poliittisesta tahdosta 
noudattaa assosiaatiosopimuksen vaatimuksia;
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Ukraina

12. pitää valitettavana, että assosiaatiosopimuksen vaatimusten täyttäminen, sellaisena kuin 
sitä vaaditaan neuvoston 10. joulukuuta 2012 antamissa päätelmissä ja Euroopan 
parlamentin 13. joulukuuta 2012 antamassa päätöslauselmassa, on pysähtynyt, sillä 
Ukraina soveltaa yhä valikoivaa oikeudenkäyttöä eikä uudista vaalijärjestelmäänsä ja 
oikeuslaitostaan;

Eteläiset naapurimaat

13. on tyytyväinen, että sen aloite muodostaa työryhmät Tunisiaa, Jordaniaa ja Egyptiä varten 
onnistui, mutta korostaa, että kokouksissa yksityisten sidosryhmien, viranomaisten ja 
kansainvälisten järjestöjen välillä olisi päästävä konkreettisiin tuloksiin;

14. kehottaa unionia ja sen naapurimaita toteuttamaan todellista liikkuvuutta koskevaa 
politiikkaa eteläisten naapurimaiden kanssa erityisesti allekirjoittamalla samanlaisia 
viisuminsaannin helpottamista koskevia sopimuksia ja palauttamissopimuksia kuin 
useimpien itäisen kumppanuuden maiden kanssa on tehty;

15. katsoo, että ensisijainen tavoite on tukea kumppanimaita aluepolitiikkaa ja erillisalueiden 
mukaan ottamista koskevien hankkeiden kehittämisessä ja rahoittamisessa; suosittelee 
tässä yhteydessä toimia unionin Euroopan aluerahastojen hallinnasta saamien kokemusten 
pohjalta valmiuksien kehittämiseksi sekä kumppanimaissa että Välimeren unionin 
sihteeristössä;

16. katsoo, että on edistettävä kiireellisesti yhdentymishankkeita Maghreb-maissa tavaroiden, 
pääoman ja ihmisten liikkumisen helpottamiseksi; kehottaa Algeriaa ja Marokkoa 
luomaan aktiivisen kumppanuuden, jonka avulla voidaan vastata alueellisiin haasteisiin;
panee tyytyväisenä merkille, että unioni toimii Välimeren unionin pohjoisena 
yhteispuheenjohtajana ja odottaa, että se edistää politiikan johdonmukaisuutta, yleistä 
koordinointia ja tehokkuutta erityisesti hankkeissa, jotka saavat rahoitusta;

Algeria

17. pyytää Algeriaa osallistumaan Euroopan naapuruuspolitiikkaan ja pitää valitettavana, että 
se ei ole vielä hyväksynyt toimintasuunnitelmaa;

18. on huolissaan, että Algeriassa ei voida taata ihmisoikeuksia ja perusvapauksia, erityisesti 
kokoontumis- ja mielenosoitusvapautta; pyytää ryhtymään avoimeen perustuslain 
tarkistamisprosessiin;

19. kehottaa unionia vahvistamaan tukeaan Algerian kansalaisyhteiskunnan järjestöille ja 
ohjelmille, joilla edistetään nuorten työllistymistä, taloushallintoa, 
liiketoimintaympäristön kehittämistä ja vapauksien ja perusoikeuksien vahvistamista;

Egypti

20. on erittäin huolissaan Egyptin tämänhetkisestä tilanteesta, poliittisesta kahtiajaosta ja 
turvallisuuteen, talouteen ja ihmisoikeuksien sekä perusvapauksien kunnioittamiseen 



PE516.799v02-00 8/10 RE\1001148FI.doc

FI

liittyvästä tilanteesta; korostaa, että tarvitaan kiireellisesti rakentavaa ja osallistavaa 
poliittista vuoropuhelua, jotta voidaan laatia selkeä etenemissuunnitelma demokratiaan 
siirtymiselle;

21. kehottaa unionia soveltamaan ehdollisuuden periaatetta ja olemaan sitoutumatta 
täysimääräiseen ja yksityiskohtaiseen vapaakauppasopimukseen ennen kuin poliittisen 
vakauden ehdot, kuten vaaleilla valittavien demokraattisten toimielinten järjestäytynyt 
perustaminen, oikeusvaltio ja perusoikeuksien kunnioittaminen, on täytetty;

22. katsoo, että unionin olisi keskitettävä tukensa demokratiaan siirtymiseen, 
institutionaalisten valmiuksien kehittämiseen, oikeuslaitoksen uudistamiseen, 
kansalaisjärjestöjen kehittämiseen ja liiketoimintaympäristön parantamiseen;

Israel

23. panee merkille, että Israel on pannut täytäntöön toimintasuunnitelman, jonka määräajaksi 
oli sovittu 2009; pitää kuitenkin valitettavana nykyhallituksen jatkuvasti ajamaa 
demokratian vastaista ja syrjivää politiikkaa ja kehottaa Israelia ryhtymään tarvittaviin 
toimiin vähemmistöjen, erityisesti Israelin arabi- ja beduiiniyhteisöihin kuuluvien 
oikeuksien parantamiseksi; kehottaa lisäksi komissiota ja Euroopan ulkosuhdehallintoa 
kehittämään siihen tähtääviä hankkeita;

24. panee tyytyväisenä merkille, että Israelin ja palestiinalaisten väliset suorat neuvottelut on 
käynnistetty uudelleen; korostaa omaa sitoutumistaan kahden valtion ratkaisuun, joka 
perustuu vuoden 1967 rajoihin ja jossa Jerusalem on molempien valtioiden pääkaupunki;
ilmoittaa vastustavansa yhä jatkuvaa laittomien siirtokuntien perustamista miehitetyille 
alueille;

25. kehottaa Israelia lopettamaan laittomin hallinnollisin perustein tehtävät palestiinalaisten 
pidätykset ja kunnioittamaan kansainvälisiä oikeuksia palestiinalaisvankien pidätysoloissa 
erityisesti naisten ja lasten kohdalla;

Jordania

26. antaa tunnustusta unionin ja Jordanian paranevalle yhteistyölle erityisesti nyt kun 
pöytäkirja Jordanian osallistumisesta unionin ohjelmiin on allekirjoitettu ja poliittiset 
uudistukset ovat edistyneet;

27. kehottaa komissiota ja Euroopan ulkosuhdehallintoa nostamaan etusijalle hankkeet, joilla 
tuetaan demokraattisia ja oikeuslaitoksen uudistuksia, korruption torjuntaa ja 
humanitaarista apua pakolaisille;

28. panee tyytyväisenä merkille Jordanian aktiivisen roolin konfliktien ratkaisemisessa 
Lähi-idässä ja sen suuren työn Syyrian konfliktin pakolaisten vastaanottamisessa; olisi 
tyytyväinen, jos Jordania allekirjoittaisi YK:n yleissopimuksen pakolaisten asemasta;
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Libanon

29. kehottaa panemaan pikaisesti täytäntöön toimintasuunnitelman ja pitää valitettavana 
uudistusten hidasta tahtia, mutta on tietoinen tilanteen ailahtelevaisuudesta varsinkin 
Syyrian konfliktin jatkumisen vuoksi;

30. katsoo, että unionin apu olisi keskitettävä instituutioiden tukemiseen ja niiden valmiuksien 
kehittämiseen, oikeusalan ja sen itsenäisyyden vahvistamiseen sekä rajoilla tapahtuvaan 
avustustoimintaan; kehottaa Libanonin parlamenttia aloittamaan työnsä uudelleen;

Libya

31. kannustaa Libyan viranomaisia jatkamaan demokraattisia uudistuksia ja toimintaa maan 
turvallisuustilanteen ja poliittisen tilanteen vakauttamiseksi; kehottaa aloittamaan 
uudelleen neuvottelut assosiaatiosopimuksen allekirjoittamiseksi unionin ja Libyan välillä;

32. kehottaa komissiota ja Euroopan ulkosuhdehallintoa keskittämään apunsa instituutioiden 
kehittämiseen Libyassa ja niiden valmiuksien kehittämiseen, perustuslain laatimiseen, 
Libyan korkeiden virkamiesten kouluttamiseen ensisijaisesti turvallisuuden ja 
rajavalvonnan aloilla sekä muilla aloilla kuten oikeusalalla;

Marokko

33. katsoo, että unionin Marokolle antaman avun pitäisi keskittyä perustuslain 
täytäntöönpanoon, oikeuslaitoksen uudistamiseen sekä demokraattisten instituutioiden 
valmiuksien kehittämiseen;

34. suosittaa panemaan nopeasti täytäntöön uuden perustuslain ja laatimaan sen ohella 
aikataulun valtiosääntöä täydentävien lakien ja oikeusjärjestelmän uudistamisen 
kansallisen peruskirjan antamiselle; korostaa tässä yhteydessä, että uudistus on ollut 
meneillään jo ainakin kolme vuotta ja unioni on tukenut sitä taloudellisesti merkittävässä 
määrin; muistuttaa, että poliittisten uudistusten ja erityisesti pidemmälle menevän 
alueellistamisen täytäntöönpanon kulttuurisia, taloudellisia ja sosiaalisia erityispiirteitä 
kunnioittaen pitäisi tukea Marokon kehitystä;

35. panee tyytyväisenä merkille Marokon aktiivisen roolin Syyrian konfliktin ratkaisemisessa 
ja ratkaisun etsimisessä Sahelin alueen tilanteeseen YK:ssa sekä alueellisen yhteistyön 
aloitteiden yhteydessä; toistaa tukevansa YK:n pääsihteerin erityislähettilään toimintaa, 
jolla pyritään oikeudenmukaiseen, kestävään ja osapuolten kannalta hyväksyttävään 
poliittiseen ratkaisuun YK:n turvallisuusneuvoston asiaa koskevien päätöslauselmien 
mukaisesti;

Palestiina

36. kehottaa panemaan tehokkaasti täytäntöön uuden toimintasuunnitelman; panee 
tyytyväisenä merkille Palestiinan viranomaisten saavuttaman edistyksen nykyisen 
toimintasuunnitelman toteuttamisessa huolimatta äärimmäisen vaikeasta tilanteesta, joka 
johtuu erityisesti Israelin miehityksestä ja siihen liittyvistä taloudellisista ongelmista;
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37. kehottaa palestiinalaisia jälleen keskinäiseen sovintoon, jonka pitäisi johtaa presidentin- ja 
parlamenttivaalien järjestämiseen viipymättä;

38. kehottaa komissiota ja Euroopan ulkosuhdehallintoa tukemaan ensisijaisesti toimia, joilla 
instituutiot saadaan vastuullisiksi sekä nykyaikaistetaan julkisia palveluita ja hankkeita, 
joilla naiset ja nuoret otetaan mukaan taloudelliseen ja poliittiseen toimintaan;

Syyria

39. tuo jälleen esiin syvän huolestumisensa katastrofaalisesta humanitaarisesta tilanteesta ja 
katsoo, että kaikkein tärkeintä kansainväliselle yhteisölle ja unionille juuri nyt on 
konfliktin lopettaminen erityisesti tukemalla välitysyrityksiä, kuten toista Geneven 
konferenssia, ja lisäämällä humanitaarista apua;

Tunisia

40. panee tyytyväisenä merkille unionin ja Tunisian vahvemmat sitoumukset, joista 
toimintasuunnitelma on esimerkkinä, ja kehottaa molempia hyväksymään sen, mutta pitää 
valitettavana sitä, että todellinen edistys demokratiaan siirtymisen vakiinnuttamisessa on 
ollut vähäistä ja että hätätilaa on jatkettu;

41. kehottaa komissiota ja Euroopan ulkosuhdehallintoa lisäämään tukeaan toimenpiteille, 
joilla parannetaan alueiden yhteyksiä infrastruktuurin kehittämishankkeiden avulla, 
työllistämistoimille etenkin nuorison keskuudessa, kansalaisyhteiskunnalle alueellisella 
tasolla sekä oikeusalan uudistukselle, jolla tavoitellaan oikeusvaltioperiaatteen 
vahvistamista ihmisoikeuksia ja perusvapauksia kunnioittaen;

°
° °

42. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, 
komission varapuheenjohtajalle / unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkealle 
edustajalle, Euroopan ulkosuhdehallinnolle, jäsenvaltioiden ja Euroopan 
naapuruuspolitiikan kohdemaiden hallituksille ja parlamenteille ja Välimeren unionin 
pääsihteerille.


